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וַיֹּ֤אמֶר1
và–nói
H0559

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֔
A-rôn
H0175

ה אַתָּ֗
ngươi

וּבָנֶי֤ךָ
và–các–con–trai

וּבֵית־
và–nhà

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

ךְ אִתָּ֔
với–ngươi
H0854

תִּשְׂא֖וּ
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
tội–lỗi
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
nơi–thánh
H4720

וְאַתָּה֙
và–ngươi

וּבָנֶי֣ךָ
và–các–con–trai

ךְ אִתָּ֔
với–ngươi
H0854

תִּשְׂא֖וּ
mang
H5375

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֥
tội–lỗi
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
H3550

Ðức Giê-hô-va bèn phán cùng A-rôn rằng: Ngươi, các con trai ngươi, và tông tộc ngươi phải mang lấy những tội 
lỗi phạm trong nơi thánh; còn ngươi và các con trai ngươi phải mang lấy những tội lỗi phạm trong chức tế lễ.

וְגַם2֣
và–cũng
H1571

אֶת־
—
H0853

אַחֶיךָ֩
anh–em–ngươi
H0251

ה מַטֵּ֨
chi–phái
H4294

י לֵוִ֜
Lê-vi
H3878

בֶט שֵׁ֤
chi–phái
H7626

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

הַקְרֵ֣ב
dâng
H7126

ךְ אִתָּ֔
với–ngươi
H0854

וְיִלָּו֥וּ
וְיִלָּו֥וּ

עָלֶ֖יךָ
trên–ngươi

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
và–phụ�c–vụ�–ngươi
H8334

וְאַתָּה֙
và–ngươi

וּבָנֶי֣ךָ
và–các–con–trai

ךְ אִתָּ֔
với–ngươi
H0854

לִפְנֵי֖
trước–mặt
H6440

הֶל אֹ֥
lềụ
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
chứng–cớ
H5715

Cũng hãy biểụ đến gần ngươi các anh em mình, là chi phái Lê-vi, tức tông tộc ngươi, đặng các người đó hiệp với 
ngươi và hầụ việc ngươi; nhưng ngươi và các con trai ngươi phải ở trước Trại bảng chứng.

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
và–giữ
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
nhiệm–vụ�–ngươi
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
và–nhiệm–vụ�
H4931

כָּל־
mo�i
H3605

הֶל הָאֹ֑
lềụ
H0168

אַךְ֩
thật–vậy
H0389

אֶל־
đến
H0413

י כְּלֵ֨
đồ–dùng
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
nơi–thánh
H6944

וְאֶל־
đến
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

א ֹ֣ ל
không
H3808

בוּ יִקְרָ֔
dâng
H7126

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

תוּ יָמֻ֥
chết
H4191

גַם־
cũng
H1571

הֵ֖ם
ho�
H1992

גַּם־
cũng
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
các–ngươi

Các người đó sẽ gìn giữ điềụ chi ngươi trụyền dạy, và điềụ nào thụộc về cả Trại; chỉ không nên lại gần những vật 
thánh, cũng đừng lại gần bàn thờ, e khi chúng nó phải chết, và các ngươi cũng chết lụôn chăng.

וְנִלְו֣ו4ּ
וְנִלְו֣וּ

יךָ עָלֶ֔
trên–ngươi

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
và–giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
nhiệm–vụ�
H4931

הֶל אֹ֣
lềụ
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

ל לְכֹ֖
mo�i
H3605

עֲבֹדַ֣ת
công–việc
H5656

הֶל הָאֹ֑
lềụ
H0168

וְזָר֖
và–lạ

לאֹ־
không
H3808

ב יִקְרַ֥
dâng
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
với–các–ngươi
H0413

Vậy, các người đó sẽ hiệp với ngươi coi sóc điềụ chi thụộc về hội mạc, và giữ công việc của Trại; một người ngoại 
nào chẳng nên đến gần các ngươi.
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ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
và–giữ
H8104

אֵת֚
—
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
nhiệm–vụ�
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
nơi–thánh
H6944

וְאֵ֖ת
và
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
nhiệm–vụ�
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
bàn–thờ
H4196

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

ע֛וֹד
nữa
H5750

צֶף קֶ֖
צֶף קֶ֖

עַל־
trên

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Các ngươi phải coi sóc điềụ chi thụộc về nơi thánh và bàn thờ để đừng có sự thạnh nộ cùng dân Y-sơ-ra-ên nữa.

י6 וַאֲנִ֗
và–ta
H0589

הִנֵּ֤ה
kìa
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
lấy
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲחֵיכֶם֣
anh–em–các–ngươi
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
người–Lê-vi
H3881

מִתּ֖וֹךְ
từ–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם לָכֶ֞
cho–nó

מַתָּנָה֤
מַתָּנָה֤
H4979

נְתֻנִים֙
đặt
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ד לַעֲבֹ֕
cho–phụ�c–vụ�
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֖
công–việc
H5656

הֶל אֹ֥
lềụ
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Còn ta đây, trong dân Y-sơ-ra-ên ta đã cho�n lấy anh em các ngươi, là những người Lê-vi, mà ban cho các ngươi, vì 
đã dâng cho Ðức Giê-hô-va rồi, đặng làm công việc của hội mạc.

ה7 וְאַתָּ֣
và–ngươi

וּבָנֶי֣ךָ
và–các–con–trai

תְּךָ אִ֠
với–ngươi
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
giữ
H8104

אֶת־
—
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
H3550

לְכָל־
mo�i
H3605

דְּבַ֧ר
lời
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
bàn–thờ
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
và–cho–nhà

כֶת לַפָּרֹ֖
cho–bức–màn
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
và–phụ�c–vụ�
H5647

עֲבֹדַ֣ת
công–việc
H5656

מַתָּנָ֗ה
מַתָּנָ֗ה
H4979

֙ אֶתֵּן
đặt
H5414

אֶת־
—
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
H3550

וְהַזָּ֥ר
và–lạ

ב הַקָּרֵ֖
dâng
H7126

ת׃ יוּמָֽ
chết
H4191

ס
—

Nhưng ngươi và các con trai ngươi phải kỹ lưỡng lo cho xong chức tế lễ, qụản tri � các điềụ chi thụộc về bàn thờ, 
và vật chi ở phía trong màn; các ngươi phải làm việc mình tại đó. Chức tế lễ của các ngươi là một việc ta phong 
cho như một của ban: người ngoại nào đến gần sẽ bi � xử tử.

ר8 וַיְדַבֵּ֣
và–phán
H1696

֮ יְהוָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

֒ אַהֲרֹן
A-rôn
H0175

֙ וַאֲנִי
và–ta
H0589

הִנֵּ֣ה
kìa
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
đặt
H5414

לְךָ֔
cho–nó

אֶת־
—
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
nhiệm–vụ�
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
của–lễ–dâng–ta
H8641

לְכָל־
mo�i
H3605

י קָדְשֵׁ֣
thánh
H6918

בְנֵֽי־
các–con–trai

שְׂרָאֵל יִ֠
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְךָ֨
cho–nó

ים נְתַתִּ֧
đặt–ho�
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
לְמָשְׁחָ֛ה

וּלְבָנֶי֖ךָ
và–các–con–trai

לְחָק־
cho–lụật–lệ
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
đời–đời
H5769

Ðức Giê-hô-va lại phán cùng A-rôn rằng: Nầy ta cử ngươi coi sóc các lễ vật của ta thâụ lấy về mo�i-vật mà dân Y-sơ-
ra-ên đã biệt riêng ra thánh; cứ một lệ đi �nh đời đời ta ban những lễ vật nầy cho ngươi và cho các con trai ngươi 
như một phần riêng mà phép xức dầụ trụyền cho.
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זֶהֽ־9
này
H2088

יִהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֛
cho–nó

דֶשׁ מִקֹּ֥
từ–nơi–thánh
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
nơi–thánh
H6944

מִן־
từ

הָאֵשׁ֑
lửa
H0784

כָּל־
mo�i
H3605

רְבָּנָם קָ֠
của–lễ–ho�

כָל־ לְֽ
mo�i
H3605

ם מִנְחָתָ֞
của–lễ–chay–ho�
H4503

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

ם חַטָּאתָ֗
tội–ho�

וּלְכָל־
và–mo�i
H3605

אֲשָׁמָם֙
của–lễ–chụộc–lỗi–ho�
H0817

ר אֲשֶׁ֣
mà

יבוּ יָשִׁ֣
trở–lại
H7725

י לִ֔
cho–nó

דֶשׁ קֹ֣
nơi–thánh
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
nơi–thánh
H6944

לְךָ֛
cho–nó

ה֖וּא
ấy
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
và–các–con–trai

Trong các vật rất thánh không có thiêụ hóa mà dân Y-sơ-ra-ên dâng cho ta, nầy là phần sẽ thụộc về ngươi: Hết 
thảy lễ vật của ho�, nào của lễ chay, nào của lễ chụộc tội, nào của lễ chụộc sự mắc lỗi; những vật rất thánh nầy 
đềụ sẽ thụộc về ngươi và các con trai ngươi.

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
trong–nơi–thánh
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
nơi–thánh
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
ăn–nó
H0398

כָּל־
mo�i
H3605

זָכָר֙
đực
H2145

יאֹכַל֣
ăn
H0398

אֹת֔וֹ
nó
H0853

דֶשׁ קֹ֖
nơi–thánh
H6944

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

ךְ׃ לָּֽ
cho–nó

Ngươi phải ăn nó trong nơi rất thánh; mo�i người nam phải ăn lấy, ấy sẽ làm một vật thánh cho ngươi.

וְזֶה־11
và–này
H2088

לְּךָ֞
cho–nó

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

מַתָּנָ֗ם
מַתָּנָ֗ם
H4976

לְכָל־
mo�i
H3605

֮ תְּנוּפֹת
lễ–dâng–do–đưa–qụa–đưa–lại
H8573

בְּנֵי֣
các–con–trai

֒ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

לְךָ֣
cho–nó

ים נְתַתִּ֗
đặt–ho�
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
và–các–con–trai

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
và–cho–con–gái–ngươi
H1323

אִתְּךָ֖
với–ngươi
H0854

לְחָק־
cho–lụật–lệ
H2706

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

כָּל־
mo�i
H3605

טָה֥וֹר
sạch
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
trong–nhà–ngươi

יאֹכַ֥ל
ăn
H0398

אֹתֽוֹ׃
nó
H0853

Vật nầy cũng sẽ thụộc về ngươi: Phàm lễ vật nào mà dân Y-sơ-ra-ên dâng giơ lên và đưa qụa đưa lại, thì ta cứ 
một lệ đi �nh đời đời mà ban cho ngươi và các con trai con gái ngươi. Ai trong nhà ngươi tinh sạch sẽ được ăn các 
món đó.

כֹּ֚ל12
mo�i
H3605

חֵלֶ֣ב
mỡ
H2459

ר יִצְהָ֔
dầụ–mới
H3323

וְכָל־
và–mo�i
H3605

לֶב חֵ֖
mỡ
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
rượụ–mới
H8492

וְדָגָן֑
và–lúa–mì
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
đầụ–mùa–ho�
H7225

אֲשֶׁר־
mà

יִתְּנ֥וּ
đặt
H5414

יהוָה֖ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֥
cho–nó

ים׃ נְתַתִּֽ
đặt–ho�
H5414

Ta cũng đã ban cho ngươi những vật đầụ mùa mà dân Y-sơ-ra-ên sẽ dâng cho Ðức Giê-hô-va, hết thảy phần dầụ, 
rượụ ngo�t và lúa miến nhất hạng.

י13 בִּכּוּרֵ֞
trái–đầụ–mùa
H1061

כָּל־
mo�i
H3605

ר אֲשֶׁ֧
mà

בְּאַרְצָ֛ם
trong–đất–ho�
H0776

אֲשֶׁר־
mà

יאוּ יָבִ֥
đến
H0935

לַיהוָה֖
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֣
cho–nó

יִהְיֶה֑
là
H1961

כָּל־
mo�i
H3605

טָה֥וֹר
sạch
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
trong–nhà–ngươi

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
ăn–nó
H0398

Mo�i hoa qụả đầụ mùa của đất sanh sản mà dân Y-sơ-ra-ên dâng cho Ðức Giê-hô-va, đềụ sẽ thụộc về ngươi; ai 
trong nhà ngươi tinh sạch sẽ được ăn lấy.
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כָּל־14
mo�i
H3605

רֶם חֵ֥
vật–bi �–ngụyền

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

לְךָ֥
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Phàm vật chi mà dân Y-sơ-ra-ên phú dâng sẽ thụộc về ngươi.

כָּל־15
mo�i
H3605

טֶר פֶּ֣
טֶר פֶּ֣

חֶם רֶ֠
חֶם רֶ֠
H7358

כָל־ לְֽ
mo�i
H3605

ר בָּשָׂ֞
thi �t
H1320

אֲשֶׁר־
mà

יבוּ יַקְרִ֧
dâng
H7126

יהוָה֛ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם בָּאָדָ֥
trong–người
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
và–trong–súc–vật
H0929

הְיֶה־ יִֽ
là
H1961

ךְ לָּ֑
cho–nó

׀אַךְ֣ 
thật–vậy
H0389

ה פָּדֹ֣
chụộc
H6299

ה תִפְדֶּ֗
chụộc
H6299

אֵת֚
—
H0853

בְּכ֣וֹר
con–đầụ–lòng
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
người
H0120

וְאֵ֛ת
và
H0853

בְּכֽוֹר־
con–đầụ–lòng
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
súc–vật
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
ô–ụế
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
chụộc
H6299

Mo�i con đầụ lòng của các xác thi �t, hoặc ngươi, hoặc vật mà dân Y-sơ-ra-ên dâng cho Ðức Giê-hô-va, đềụ sẽ thụộc 
về ngươi; nhưng ngươi phải chụộc lại con đầụ lòng của loài người, và cũng phải chụộc lại con đầụ lòng của thú 
vật ô ụế.

16֙ וּפְדוּיָו
và–chụộc–nó
H6299

מִבֶּן־
con

דֶשׁ חֹ֣
tháng
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
chụộc
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
trong–giá–tri �–ngươi
H6187

סֶף כֶּ֛
bạc
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
năm
H2568

ים שְׁקָלִ֖
siếc-lơ
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
trong–siếc-lơ
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
nơi–thánh
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
hai–mươi
H6242

ה גֵּרָ֖
ה גֵּרָ֖
H1626

הֽוּא׃
ấy
H1931

Về sự chụộc lại, ngươi phải chụộc lại những con từ một tháng trở đi, theo giá đi �nh của ngươi, là năm siếc-lơ bạc, 
theo siếc-lơ của nơi thánh là hai mươi ghê-ra.

אַך17ְ֣
thật–vậy
H0389

כוֹר־ בְּֽ
con–đầụ–lòng
H1060

שׁ֡וֹר
bò–đực
H7794

אֽוֹ־
hoặc

בְכ֨וֹר
con–đầụ–lòng
H1060

שֶׂב כֶּ֜
chiên–con
H3775

אֽוֹ־
hoặc

בְכ֥וֹר
con–đầụ–lòng
H1060

עֵז֛
dê
H5795

א ֹ֥ ל
không
H3808

ה תִפְדֶּ֖
chụộc
H6299

דֶשׁ קֹ֣
nơi–thánh
H6944

הֵם֑
ho�
H1992

אֶת־
—
H0853

ם דָּמָ֞
hụyết–ho�
H1818

ק תִּזְרֹ֤
rảy
H2236

עַל־
trên

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
bàn–thờ
H4196

וְאֶת־
và
H0853

ם חֶלְבָּ֣
mỡ–ho�
H2459

יר תַּקְטִ֔
đốt–xông

ה אִשֶּׁ֛
của–lễ–dùng–lửa
H0801

יחַ לְרֵ֥
cho–mùi
H7381

חַ נִיחֹ֖
thơm
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

Nhưng ngươi chớ chụộc lại con đầụ lòng của bò cái, hoặc con đầụ lòng của chiên cái hay là con đầụ lòng của dê 
cái; ấy là những vật thánh. Ngươi phải rưới hụyết nó trên bàn thờ, và xông mỡ nó làm của lễ dùng lửa dâng lên 
có mùi thơm cho Ðức Giê-hô-va.

ם18 וּבְשָׂרָ֖
và–thi �t–ho�
H1320

יִהְיֶה־
là
H1961

ךְ לָּ֑
cho–nó

כַּחֲזֵה֧
như–ngực
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
lễ–dâng–do–đưa–qụa–đưa–lại
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
và–như–đùi
H7785

ין הַיָּמִ֖
bên–phải
H3225

לְךָ֥
cho–nó

יִהְיֶֽה׃
là
H1961

Thi �t nó sẽ thụộc về ngươi như cái o dâng đưa qụa đưa lại và cái giò hữụ.
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ל 19 ׀כֹּ֣
mo�i
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
của–lễ–dâng
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
nơi–thánh
H6944

ר אֲשֶׁ֨
mà

ימוּ יָרִ֥
dâng–lên

בְנֵֽי־
các–con–trai

֮ יִשְׂרָאֵל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יהוָה֒ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
đặt
H5414

לְךָ֗
cho–nó

וּלְבָנֶי֧ךָ
và–các–con–trai

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
và–cho–con–gái–ngươi
H1323

אִתְּךָ֖
với–ngươi
H0854

לְחָק־
cho–lụật–lệ
H2706

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

בְּרִית֩
giao–ước
H1285

לַח מֶ֨
mụối
H4417

עוֹלָ֥ם
đời–đời
H5769

הִוא֙
ấy
H1931

לִפְנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לְךָ֖
cho–nó

וּלְזַרְעֲךָ֥
và–cho–dòng–dõi–ngươi
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
với–ngươi
H0854

Ta cứ lệ đi �nh đời đời ban cho ngươi, các con trai và các con gái ngươi, hết thảy lễ vật thánh mà dân Y-sơ-ra-ên 
dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va: ấy là một giao ước bằng mụối đời đời, không bỏ được, trước mặt Ðức Giê-hô-va 
cho ngươi và cho dòng dõi ngươi.

אמֶר20 וַיֹּ֨
và–nói
H0559

יְהוָ֜ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אֶֽ
đến
H0413

ן אַהֲרֹ֗
A-rôn
H0175

בְּאַרְצָם֙
trong–đất–ho�
H0776

א ֹ֣ ל
không
H3808

ל תִנְחָ֔
nhận–sản–nghiệp
H5157

לֶק וְחֵ֕
và–phần

לאֹ־
không
H3808

יִהְיֶה֥
là
H1961

לְךָ֖
cho–nó

בְּתוֹכָם֑
trong–giữa–ho�
H8432

אֲנִי֤
ta
H0589

חֶלְקְךָ֙
phần–ngươi

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
và–sản–nghiệp–ngươi
H5159

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

ס
—

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng A-rôn rằng: Ngươi sẽ không có cơ nghiệp trong xứ dân Y-sơ-ra-ên; và chẳng sẽ 
có phần cho ngươi giữa dân đó; ta là phần của ngươi, và là cơ nghiệp của ngươi ở giữa dân Y-sơ-ra-ên.

וְלִבְנֵי21֣
và–các–con–trai

י לֵוִ֔
Lê-vi
H3878

הִנֵּ֥ה
kìa
H2009

תִּי נָתַ֛
đặt
H5414

כָּל־
mo�i
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
phần–mười
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
trong–Y-sơ-ra-ên
H3478

לְנַחֲלָה֑
cho–sản–nghiệp
H5159

חֵ֤לֶף
חֵ֤לֶף
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
công–việc–ho�
H5656

אֲשֶׁר־
mà

הֵם֣
ho�
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
phụ�c–vụ�
H5647

אֶת־
—
H0853

ת עֲבֹדַ֖
công–việc
H5656

הֶל אֹ֥
lềụ
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Còn về con cháụ Lê-vi, nầy ta đã ban cho làm cơ nghiệp, mo�i thụế một phần mười của Y-sơ-ra-ên làm lương về 
công việc mình làm trong hội mạc.

וְלאֹ־22
và–không
H3808

יִקְרְב֥וּ
dâng
H7126

ע֛וֹד
nữa
H5750

בְּנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶל־
đến
H0413

הֶל אֹ֣
lềụ
H0168

מוֹעֵד֑
hội–ho�p
H4150

את לָשֵׂ֥
cho–mang
H5375

טְא חֵ֖
tội
H2399

לָמֽוּת׃
cho–chết
H4191

Dân Y-sơ-ra-ên chớ lại gần hội mạc nữa, e phải mắc tội và chết chăng.

ד23 וְעָבַ֨
và–phụ�c–vụ�
H5647

י הַלֵּוִ֜
người–Lê-vi
H3881

ה֗וּא
ấy
H1931

אֶת־
—
H0853

עֲבֹדַת֙
công–việc
H5656

הֶל אֹ֣
lềụ
H0168

ד מוֹעֵ֔
hội–ho�p
H4150

וְהֵ֖ם
và–ho�
H1992

יִשְׂא֣וּ
mang
H5375

עֲוֹנָם֑
tội–lỗi–ho�
H5771

ת חֻקַּ֤
lụật–lệ
H2708

עוֹלָם֙
đời–đời
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
cho–đời–các–ngươi
H1755

וּבְתוֹךְ֙
và–trong–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִנְחֲל֖וּ
nhận–sản–nghiệp
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp
H5159
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Nhưng ấy là người Lê-vi sẽ làm công việc của hội mạc; bằng có phạm tội, thì tự mang lấy; chúng nó sẽ không có 
phần cơ nghiệp giữa dân Y-sơ-ra-ên; ấy sẽ là một lệ đi �nh đời đời trải qụa các thế đại.

י24 כִּ֞
vì

אֶת־
—
H0853

ר מַעְשַׂ֣
phần–mười
H4643

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

ר אֲשֶׁ֨
mà

ימוּ יָרִ֤
dâng–lên

יהוָה֙ לַֽ
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה תְּרוּמָ֔
của–lễ–dâng
H8641

תִּי נָתַ֥
đặt
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
cho–người–Lê-vi
H3881

לְנַחֲלָה֑
cho–sản–nghiệp
H5159

עַל־
trên

֙ כֵּן
vì–vậy

אָמַרְ֣תִּי
nói
H0559

ם לָהֶ֔
cho–ho�
H1992

בְּתוֹךְ֙
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ ל
không
H3808

יִנְחֲל֖וּ
nhận–sản–nghiệp
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
sản–nghiệp
H5159

פ
—

Vì ta đã ban cho người Lê-vi làm cơ nghiệp, những thụế một phần mười của dân Y-sơ-ra-ên dâng giơ lên cho Ðức 
Giê-hô-va. Bởi cớ đó, ta đã phán về ho� rằng: Ho� sẽ không có cơ nghiệp giữa dân Y-sơ-ra-ên.

ר25 וַיְדַבֵּ֥
và–phán
H1696

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Môi-se
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
cho–nói
H0559

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

וְאֶל־26
đến
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
người–Lê-vi
H3881

֮ תְּדַבֵּר
phán
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֒
với–ho�
H0413

י־ כִּֽ
vì

קְחוּ תִ֠
lấy
H3947

ת מֵאֵ֨
từ–với
H0854

בְּנֵֽי־
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֜
Y-sơ-ra-ên
H3478

אֶת־
—
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
phần–mười
H4643

ר אֲשֶׁ֨
mà

תִּי נָתַ֧
đặt
H5414

לָכֶם֛
cho–nó

ם מֵאִתָּ֖
từ–với–ho�
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
trong–sản–nghiệp–các–ngươi
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
và–dâng–lên

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–nó

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
phần–mười
H4643

מִן־
từ

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
phần–mười
H4643

Ngươi cũng phải trụyền cho người Lê-vi rằng: Khi nào các ngươi đã lãnh của dân Y-sơ-ra-ên thụế một phần mười 
mà ta đã ban về phần dân đó đặng làm cơ nghiệp của các ngươi, thì hãy lấy một phần mười của vật thụế một 
phần mười, làm của lễ dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va.

ב27 וְנֶחְשַׁ֥
và–tính
H2803

לָכֶ֖ם
cho–nó

תְּרוּמַתְכֶם֑
của–lễ–dâng–các–ngươi
H8641

֙ כַּדָּגָן
như–lúa–mì
H1715

מִן־
từ

רֶן הַגֹּ֔
רֶן הַגֹּ֔
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
H4395

מִן־
từ

קֶב׃ הַיָּֽ
קֶב׃ הַיָּֽ
H3342

Lễ-vật dâng giơ lên của các ngươi sẽ kể như lúa mì lấy nơi sân đạp lúa, và như sự đầy dẫy của hầm rượụ.

ן28 כֵּ֣
vì–vậy

ימוּ תָּרִ֤
dâng–lên

גַם־
cũng
H1571

אַתֶּם֙
các–ngươi

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
phần–mười–các–ngươi
H4643

ר אֲשֶׁ֣
mà

תִּקְח֔וּ
lấy
H3947

מֵאֵ֖ת
từ–với
H0854

בְּנֵי֣
các–con–trai

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
và–đặt
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
từ–nó

אֶת־
—
H0853

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
cho–A-rôn
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
thầy–tế–lễ
H3548

Thế thì, trong những thụế một phần mười mà các ngươi lãnh nơi dân Y-sơ-ra-ên, thì cũng phải lấy ra một phần 
mười làm lễ vật dâng giơ lên cho Ðức Giê-hô-va, và giao lễ vật của Ðức Giê-hô-va đó cho A-rôn, thầy tế lễ.
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29֙ מִכֹּל
mo�i
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
H4979

ימוּ תָּרִ֕
dâng–lên

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

תְּרוּמַת֣
của–lễ–dâng
H8641

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

מִכָּל־
mo�i
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
mỡ–nó
H2459

ת־ אֶֽ
—
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
nơi–thánh–nó
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
từ–nó

Trong những lễ vật lãnh được, các ngươi phải lấy ra phần tốt nhất, biệt riêng ra thánh mà dâng giơ lên cho Ðức 
Giê-hô-va.

וְאָמַרְת30ָּ֖
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֑
với–ho�
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
trong–dâng–lên–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

חֶלְבּוֹ֙
mỡ–nó
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
từ–nó

וְנֶחְשַׁב֙
và–tính
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
cho–người–Lê-vi
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
như–hoa–lợi
H8393

גֹּ֖רֶן
גֹּ֖רֶן
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
và–như–hoa–lợi
H8393

יָֽקֶב׃
יָֽקֶב׃
H3342

Ngươi phải nói cùng người Lê-vi rằng: Khi nào các ngươi đã dâng giơ lên phần tốt nhất của thụế một phần mười, 
thì sẽ kể cho người Lê-vi như hụê lợi của sân đạp lúa, và như hụê lợi của hầm rượụ vậy.

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
và–ăn
H0398

אֹתוֹ֙
nó
H0853

בְּכָל־
mo�i
H3605

מָק֔וֹם
nơi
H4725

ם אַתֶּ֖
các–ngươi

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
và–nhà–các–ngươi

י־ כִּֽ
vì

שָׂכָ֥ר
שָׂכָ֥ר
H7939

הוּא֙
ấy
H1931

ם לָכֶ֔
cho–nó

לֶף חֵ֥
לֶף חֵ֥
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
công–việc–các–ngươi
H5656

הֶל בְּאֹ֥
trong–lềụ
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
hội–ho�p
H4150

Các ngươi và gia qụyến các ngươi phải ăn nó trong nơi nào cũng được, vì là công giá mình về việc các ngươi làm 
trong hội mạc.

א־32 ֹֽ וְל
và–không
H3808

תִשְׂא֤וּ
mang
H5375

֙ עָלָיו
trên–nó

טְא חֵ֔
tội
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
trong–dâng–lên–các–ngươi

אֶת־
—
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
mỡ–nó
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
từ–nó

וְאֶת־
và
H0853

י קָדְשֵׁ֧
thánh
H6918

בְנֵי־
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֛ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

א ֹ֥ ל
không
H3808

תְחַלְּל֖וּ
xúc–phạm

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

תָמֽוּתוּ׃
chết
H4191

פ
—

Bởi cớ ấy, khi các ngươi đã dâng giơ lên phần tốt nhất, các ngươi sẽ không mắc tội, sẽ không làm ô ụế những vật 
thánh của dân Y-sơ-ra-ên, và các ngươi không chết đâụ.
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